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ّم االله احمن احيم ّ  
  به نام خداوند بخشنده و مهربان

لام یكم يا اه ْا َ َْ ُ ْ َ َ ُ ،لائكةا تو ،سابوة، وموضع ات ا ِل 
َ

ِ َ ْ َ ََ ْ ُ َ َ َِ
َ ِّ َ ِ ْ َِّ ُ ُّ ِ ْ َ َ 

  سلام بر شما اى خاندان نبوت و جايگاه رسالت و مركز رفت و آمد فرشتگان

َو احى، ودن احمة، وخزان ا، وی الح، وال ُ ُ َ َ َ َ َِ ِ
ْ ْ
ِ
ْ َ َ ْ ُ ِ

ْ َ َّ َُ ِ َ ْ َّ ِ ْ َ
ِ

ْ َ ْ َ
ِ  ْ 

  و گنجينه داران دانش و سرحد نهايى بردبارى و اصول و اساس) حق(و معدن رحمت ) الهى(مدن وحى و جاى فرود آ

ِالكرم، ودة الا◌مم، واوآء اعم، واصر الا◌برار، ودعآ الا◌خیار، ِ
ْ َ َ ُْ ْ َْ ِ َ ََ َ ْ َ َ َْ َ ِ

َ
ِ َِ ِّ َ ِ

َ َ ِ َ َ ْ
 

  ه و اصول نيكان و استوانه هاى خوبانكرم و بزرگوارى و پيشوايان ملّتها و در اختيار دارندگان نعمتها و ريش

ِوساسة اباد، وارن الاد، وااب الايمان، واآء احمن،
ْ َّ َ َ ُ َ ََ َ َ َِ

ْ َ ْ ِ ِِ
ْ َْ ْ ِ َ  

  و زمامداران بندگان و پايه ها و ستونهاى شهرها و بلاد و درهاى ايمان و امينهاى خداى رحمان

رسلة اوص ،بیا وسلا  ُْ ُ ْ َ َ ْ َ َ ََ َّّ ِ
َ ُ، وعة خة رب اا، و رحمةَ َ ْ َ ََ ََ َ

َ ْ ِّ ِ َ ََ ْ ِ َ H ِ 

  رسولان و عترت انتخاب شدگان پروردگار جهانيان، و رحمت) اولاد(و نژاد پيمبران و زبده 

ح اجى، واعلام اقى، ا لام  ائمة الهدى، و  ُّاالله و برته، ا ِ ْ َ َ ََ َ َُّ
ِ  َ ُ ْ ِ َّ ِ َ ُ  ُ ُ َ َ ِ 

  سلام بر پيشوايان هدايت و چراغهاى تاريكى و نشانه هاى پرهيزكارى) نها بادنيز بر آ(خدا و بركاتش 

یآء، واثل رثة الا◌ ِو ذوى الی، واولى الح، و ف ارى، و
َ ََ ْ َ َ َ َ َ َِ ِْG َ ْ ِ َ َ و َ ْ ِ ْ َ ِ

ْ
ِ

ُ ُّ
ِ 

  و صاحبان خرد و دارندگان عقل و فطانت و پناهگاه مردمان و وارثان پيمبران و نمونه
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. .... س..

َالا◌، وا ْ َ ا والاخرةْ اهل ا  نى، و حجج االله ِة ا َِ ِ
ْ َ َْG ُّ َّ

ِ
ْ َ َ ِ ِ

َ ُ ُْْل َ ْ
 

  و حجت هاى خدا بر اهل دنيا و آخرت) كه مردم را به خدا مى خوانند(و اهل دعوت نيكو ) الهى(اعلاى 

لام  آل رفة االله، و َوالا◌ولى، و رحمة االله و برته، ا َ َ َ َِ ِِ َ
ِ

ْ َ ِّ َ َ ُ َ َ ُ ُْ َ َ ُ َ ُ ِاآنْ ِ  

  سلام بر جايگاههاى شناسايى خدا و مسكنهاى) نيز بر ايشان باد(و اين جهان و رحمت خدا و بركاتش 

ة سراالله، وحم آتاب االله، واوصیآء ِبرآة االله، وادن حكمة االله، و ِ ْ َ َ َ ََ
ِ ِ ِ ِِ ِ ِ

َ َ َ ِّ ِ ِ ِ ِ
َ َG Gَح َ ْ

ِ ِ ِ َ َ َ َ 

  ا و حاملان كتاب خدا و اوصياىبركت خدا و كانهاى حكمت و فرزانگى خدا و نگهبانان راز خد

حمة االله وبرته، ُنبى االله، وذرية رسو االله صلى االله یه وآ، و ُْ َ َ َ َ َ َِ ِ ُِ َ َ َ رِّ ِ ِ ِ ْ َ َ ُ َّ َ لِ ُ ِ َّ ُ ِّ ِ
َ

 

  )نيز بر ايشان باد(پيامبر خدا و فرزندان رسول خدا صلى االله عليه و آله، و رحمت خدا و بركاتش 

ـم  اة الى َا ِ ِ ُّ َ َ ُ  رينَ َ االله، والا◌دلاء  ضات االله، وا ّ َِسْ ُ ْ َ َِ ِِ ْ َ َ ِ
ّ ْ

ِ َ 

  سلام بر خوانندگان بسوى خدا و رهنمايان بسوى موجبات خشنودى خدا و استقرار يافتگان

 ف د االله، ِفى ا االله، واآم فى بة االله، وا ِ ِِ ْ َ َ َ ِْخُ
ْ َ ّ َِ َّ َ َ ّ

ِ
ْ َ 

  تى و محبت خدا و مخلصان در يگانه پرستى خدادر فرمان خدا و كاملان در دوس

رين لا◌ االله ونهیه، واده اكرم اين لا يبنه لل، ِوا ْ َ ُْ
ِ ُِ Gَ

ِ
ْ َ َُ ََّ َ  َ ْ ُ ْ ِ ِ ِ َ َ َِ ِِ ْ

َ
ِ ِ

ْ َ ْْل 

  و آشكار كنندگان امر و نهى خدا و بندگان گرامى خدا آنان كه پيشى نگيرند بر خداوند در گفتار

ِو ه  ِ
ْ َ ِ ْ

ُ لام  الا◌ئمة اة،َ حمة االله وبرته، ا ِيعمن، و ُّ َِ َّ َ ِْ َ ْ َ ُ َ َ ُ ُْ َ َ َ َِ ُ َ ر َ ُ َ 

  )بحق(سلام بر امامان دعوت كننده ) بر ايشان باد(و آنان كه بدستورش عمل كنند، و رحمت خدا و بركاتش 
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. .... ࢌ . کا

ادة الاة، واادة الحماة، واهل ِواادة الهداة، وا
ْ َ َ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ُِ ْ َ َ َّ ُ ْ ّ ُ ْ H ِ اآر، واولىْ

ُ َ
ِ
ْ ِّ

 

  و اهل ذكر و فرمانداران) از دين خدا(و پيشوايان راهنما و آقايان سرپرست و دفاع كنندگان و حاميان 

ة االله، وخته وحزبه، وبة ، وحجته وصراطه، ِالا◌، و ِ ِ ِِ ِ َ َ َ َ َ َِ َّ ُ ِ ِ
ْ
ِ ِ َِ ْ َ

ِ ْ ِْ ِ َ
َ  ِ ِ َّ ِH

َ  ِ َ ْ 

   و گنجينه دانشش و حجت او و راه اوو نمايندگان خدا و برگزيدگان او و گروه او

حمة االله وبرته، اد ان لا الـ الا االله وه لا ُوره وبرهانه، و َ ْ َ َ َ َ َُ َّ
ِ َِ ْ َ َُ َ ْI ُ ُْ َ َْ ُِ ُ َ رَ ِ ِ ِ ِ

ُ
 

  گواهى دهم كه نيست معبودى جز خداى يگانه) بر ايشان باد(و نور او و دليل روشن او، و رحمت خدا و بركاتش 

َشريك ، آما  ُ َ َ َ ا املائكته واو  دتفسه، و د االلهْ ِ ِ 
ْ

ِ
ْ ُ ُ َ َ َُ ُ َ ِ ُ َ ْ َْ َ

ِ ِ
َ َI Iِ َ ِ ُ 

  كه شريك ندارد چنانچه گواهى داده خدا براى خودش و گواهى دادند براى او فرشتگانش و دانشمندان از

 مدا د انزيز الحكيم، واا  الا قه، لا الـْ َ ً َ ََّ Iَ ُ َّ َُ َ ْ َ ُ َ ْ ُ
ِ

َ ْ َ ُ َّ ِ َِ ِ ِ
ُده انتجب،ْ َ َ ْ ُ ْ ُ ُ 

  خلق او معبودى نيست جز او كه نيرومند و فرزانه است و گواهى دهم كه محمد بنده انتخاب شده اوست

ين آا  ره سو ارضى، ارس لهدى ودين الحق،  ِو
ِّ َُ

ِ ِ
ِّ َ َ َُ َ ِْ ِ

ْG ُِل ِّ ْ َ َُ ْ ُ  ُْ H ََ َ ُ ْ ُ ُ  ر

  و آيين حق تا پيروزش كند بر همه آيين هاو رسول پسنديده اوست كه فرستاد او را با هدايت 

ديون، َو آره اشرآون، واد انكم الا◌ئمة ااشدو ا َ َُّ ِ ْ ََ لْـَ ن ُ ُِ ّ ُ َّ Iِ َ ْ ُ ُ َّ َ َْ َ َُ َ
ِ

ْ ُ ْ
ِ

ْ َ 

  و گرچه خوش نداشته باشند مشركان و گواهى دهم كه شماييد پيشوايان راهبر راه يافته

كرمون، اومون ا َّا َ ُ ُْ َْ ََ َُ َُّ َ ُْ َ ن،ْ ادن ا َن اتن، ا َ َ َْ َ َُْ ْ لْ ُ
ِ ّ ُ َ ُ َّ ُ 

  معصوم گرامى مقرّب پرهيزكار راستگوى زبده
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.....෭ی .. ی.....

ن بكراه، یعون الله◌، الامون ه، اامن رادته، اآئز ِا ِِ َ ََ
ِ ِ
َ َ َ وَ ُ ِْ ِG ْ َْ َ َ َ

ِ ِ ِ
ُ

ِ ِِ
َ ُ ّ َ ْ

ِ ُ ُْل 

  واسته اش و آنان كه به مقام كرامت او رسيدند،فرمانبرداران خدا و قيام كنندگان به فرمانش و انجام دهندگان خ

كم درته، ا یبه، واار لسره، وا فا ه، وار ِا ِ ِ ِِ َ َ ْْ ُ H ِ ِ ْ ُ َجت ْ َ َ َِ ِّ ِ ْ ْ ُْ ُ ُْ
ِ ْ َ G ِ GَH ِ

ْ
ِ َْ ِ 

  خود وانتخابتان كرد براى راز خود و ) وپس پرده(برگزيدتان به علم خود وپسنديدتان براى جريانات غيب 

   به قدرتشاختيارتان كرد

، ه، و ايد بر جبكم و رهانه، و ا كم  ِو اعز بهداه، و  ِ وِ  ُ ِْ ْ ُْ َُ ََّّ َ ََ َ َ َِ رِ ُ َِ ْ ُْ َُ َُ َ ُH ْG ِ  ِ  َG ُ ِ َّ 

  و عزيزتان كرد به راهنمايى خود و مخصوصتان داشت به دليل روشنش و برگزيد شما را براى نور خود و 

  تأييد كرد شما را به روح خود و

ضیكم ف َو ُُ ْ َ ِ رَ ه،َ  ارا ه، وا ِآء فى ارضه، وحج  بر ِ ِِ ِG Hي ِي
ً َ ً َْG َ ََّ

ِ
َ ََ ُ ِ ْ َ 

  پسنديد شما را براى جانشينى در زمينش و تا كه حجت هايى باشيد بر مخلوقش و ياورانى براى دينش و

 ه، و تراخجة  تود ة لسره، وخزنة ه، و  ِو
ْ ََ ِ ًِ ً ًَ ِ

َ َ َ َ َِ ِ َِِْلحك
ِ ِ

ً َ G Gْ َ ُْ ِ
ْ

ِ َ َ ِ ِّ ِ
َ ََهِ،ح 

  نگهبانانى براى رازش و گنجينه دارانى براى دانشش و سپردگان حكمتش و مفسران وحيش و

ِوار وده،ودآء  قه، واعلاما باده، و ارا فى بلاده، ِ ِِ ِِ
ً َ ََ َ َ َ َِ ِ

ً ْ ِ ِِ
ْ َ َ َ َ ُI ْ َ ِ

ً ْ 

  هايى در شهرهاو بلادشپايه هاى يگانه شناسيش و گواهانى بر خلقش و نشانه هايى براى بندگانش و مشعل 

مكم االله  الل، وآكم  ا، و َو ادلاء  صراطه،  َ َِ
َ H ِ G

ْ َ َِ ِْ ُُ َُ َ
ِ

َ َّ ُ َ ََ ِ ِ ِ
َ َ ّ ِ

َ
 

  و راهنمايانى بر راهش، خداوند نگهداشت شما را از لغزش و ايمن داشت شما را از فتنه ها و آزمايشات
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 ٧

෭. .. . .... ا.  ا

ُر  انس، و اذ كم ا ُ ْ َ َ َ ْ َ َ
ِ

َ َّ َ ِ ْ ُ َ َّ متمَ  ،  رو ، ْ ُ ْ َّ Gَف َ اً  ْ َ H ْ ُ َ َّ َ َ َ ْ  ِّ 

  عظيم شمرديد) در برابر(و پاكتان كرد از چركى و دور كرد از شما پليدى را و بخوبى پاكيزه تان كرد، شما نيز 

َجلا، و اآ شأنه، و م آرمه، وادمتم ذآره، و وآد ثاق ْ ْ ُْ ُ ُْ َّ ْ َ َْ َ ْ َ َ َ َ َُ َ َِ ْ ُ َ َ َُ ُ َْ َّ َ َْ ْ َ  ُ  هُ،َ

  شوكتش را و مقامش را بزرگ دانستيد و كرمش را ستوديد و به ذكر او ادامه داديد و پيمانش را محكم كرديد

ة، و د الى حتم  فى السر و الا ِواحكمتم د طعته، و ْ ُ َْ َ َْ َ َ ِّ َ َِ َ ِG َ ْ ِّ ِ
ُ َ ْ ُْ َ ُْ َ َG ِ ِ َ H ْ َ ْ َ

 

  د و در پنهانى و آشكار براى او خيرخواهى كرديد و مردم را باو آن عهدى را كه در فرمانبرداريش داشتيد سخت استوار كردي

نة، وبذلتم اسكم فى ضاته، ة ا ِی لحكمة واو ِ ْ َ ْ ُ  َُ G ْG ََ ْ ُ ْ َ ََ َِ ِ َِْل Gِ ْ َ ْ َ ْ
ِ
ْ

ِ ِ ِ  
 

  حكمت و پند نيكو به راهش دعوت كرديد و در راه خشنودى او بذل جان كرديد

 ما اصابكم فى  ْوص َ ْ ُ َ َ َ ْ ُ ْ َ  َ تم اة،َ لاة، وآ َبه، واتم ا َ ََّ ُ ُُ ُْ H َ ََّ ْ َ َ
ِ ِ 

  و در مقابل پيش آمدهاى ناگوار بخاطر او بردبارى كرديد، و نماز را بپا داشتيد و زكات را پرداختيد

ف، ونهیتم عن انكر، و فى االله حق اده، ِوا عر ِ ِ 
َّ َ ِ ِ ْ َ ُْ ُْ َ َ َ َ

ِ
َ ْ ُ َْ ْ

ِ
َ ْ ُ ْ َ

ِ و ُ ْ ِ ْ َ َ 

  معروف و نهى از منكر كرديد و در راه خدا آن طور كه بايد جهاد و مبارزه كرديدو امر به 

ه، و اتم وده، و  شرايع نتم فرآ َحتى انتم دته، و  ِ
َ ْ ُ ْ َ َ َ َ َُ َ َُ ُ ْ ْ ُْ ُ ُْ َ َ َُ َُ GِP َ ْ َّْ َّ ْ َ َ ْ َ َ 

  رپا داشتيد و دستورات و احكامشتا بالاخره دعوت حق را آشكار و واجبات او را بيان داشتيد و حدود و مقرراتش را ب

 تمضا، و سه الى ا فى ذ ته، و صر نتم ُاحكامه، و َْ ْ ُْ ُْ َّ  َّ ََ َ َِّ َ ِ ُ ُْ ِ َ ِ ْ ُ ْ ِ
َ G Gُ  ِ ِ ْ َ

 

  را منتشر ساختيد و روش او را مقررّ داشتيد و در راه رضاى او گام برداشتيد و تسليم
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..ඵره .. ی .

  رس  آء، و صدقتم َا ْ َْ ُ
ِ ِ ُ ِ ْ ُ ْ َّ َ َ َ GَلH ُضى، اغب كم مارق، واللازمْ ِ

ّ َ ٌُ
ِ ْ ُ ْ َ ِ ّ َ

 

  قضا و قدر او شديد و پيمبران گذشته او را تصديق كرديد پس آن كه از شما رو گرداند از دين خارج گشته و آن كه ملازم

ْلكم لاحق، و ا فى كم زاهق، والحق كم و كم و كم ْ ْ ْ ُْ ُ ُ ُ ُْ ِ َ َ َ ََ َ ُُّ ٌ ٌَ ْ ِ ِّ H َِّ ُ َ H ْ
ِ

َ
 

  به حق رسيده وآنكه كوتاهى كرد در حق شما نابود گرديد، و حق همراه شما و در ميان شما خاندان و از جانب شماستشما بود 

ِواكم، وانتم اه و دنه، ومث ابوة د، و اياب الخلق
ْ َ ْ ُ ْ َِ َِ َ َ َ َْ ُ َ ْ ِ ِ َّ ُ ُّ ُ ا  ُ ُ ِْ ُ ُ ْ َ َ َْ ُ ْ ُ ْ 

  راث نبوت نزد شماست و بازگشت خلق خداو بسوى شما بازگردد و شماييد اهل حق ومعدن آن، و مي

اب د، و آيات االله يكم، ل ا ابهم یكم، و ْاكم، و ْ ُْ ُ ُْ َ َ ِ ُ َ َ َْ ُ َ ُ ْْ ِ ِ ِG
ْ َG ْ َ َ ْ ُ ُ ِ ْ َ ِ 

  بسوى شماست و حسابشان با شماست و سخنى كه حق و باطل را جدا كند نزد شماست و آيات خدا پيش شماست

ُو عزآئ كم، و ره  ُ ُ َ َْ ُ ُ ُ ِ ْو برهانه د، و اه اكم،  والا دَ ََ َ ْ ُْ ُْ َ ْ ُ ْ َ َ
ِ ُ ُ ْ َ َْ ِ ُ ُ ْ ُ 

  ، و تصميمات قطعى او درباره شماست و نور و دليل روشنش نزد شما است و امر امامتش محول به شما است

  هر كه شما را دوست دارد

ْوالى االله، و  دا د د االله، و  احبكم  ُ ََّ َ َ ْ َْ ََ ََ ََ ْ َ َ ْ ُ
د احب االله، وْ َ َ ََّ َ َ ْ َ َ
 

  خداى را دوست داشته و هر كه شما را دشمن دارد خداى را دشمن داشته و هركس به شما محبت داشته باشد 

  به خدا محبت داشته و هركس

م الله، انتم ااط م بكم د ا كم د اب االله، و  ا ُا ِّ ُ ُ ْ َ َ َ
ِ ِ َ ََ َ ْ َ  َب ْ َ ْH Hع ِع

َ ََ َْ ُْ ُ
ِ ِ

َ َ َ Gَ G َ ْ G َ G ْ 

  با شما كينه توزد با خدا كينه توزى كرده و هركه به شما چنگ زند به خدا چنگ زده شماييد شاهراه
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... .. .. ا....  از 

،وحمة اقآء، واعآء دار اآء، و ُالا◌م، ودآء دار ا َ ُ ْ َ ْ ُ َ ْ ََّ َ َ َِ َِ ْ ِ ُِ َُ G ُI Gَ G ْ َ ُI ُ ْ َ ْ 

  )حق(و رحمت پيوسته ) يامتق(و شفيعان در خانه پايدار ) دنيا(و راه راست و گواهان در اين دار فانى 

 ،اسبتلى به ااب اظة، واحنة، والا◌مانة ا ْوالاية اخز َ ُ ّ ِ ِ
َ ْ ُ ُ ُ َْ ْ ْْ َ َ َُ ُ ُ َُ ُ ْ َ ََ ْ وْ ُ ْ َ 

  ) يا حفظش بر مردم واجب است(و آن نشانه پنهان در گنجينه و آن امانتى كه نگهدارى شده 

  و آن درگاهى كه مردم بدان آزمايش شوند هركه

كم  ْا ُ H ، ویه تدن، وبهَ الى االله تد ،ياتكم ه  و ،ِن ِِ َ َ ََ َُّ ُ َْ َ َْ َ َ ن ُ ِ
َ ُِ َ َ ْ ِ

ْ َ ْ َ ْ َ َ
 

  بسوى خدا مى خوانيد و بر او راهنمايى كنيد و به او) شما مردم را(به نزد شما آمد نجات يافت و هر كس نيامد هلاك شد 

م ه ُتؤون، و ون، و َ ْ َH ِ ِ
ْ َِ َ ََ َُ ِّ  ُ H ُ َ ُ ِ ْ ُوب ، ِن، والى ی ترشدو ِ ْ

َ
ِ َِ ََ نَ ُ ِ ْ ُ ِ   ِ 

  ارشاد كنيد و به گفتار او) مردم را(ايمان داريد و تسليم اوهستيد و بدستورش عمل كنيد و بسوى راه او 

،ج  ب و ،دا  و ه ،والا  د ،كمونْ ْ ُْ ُ َُ ََ َ ْ ْ َْ َ ََ َ ََ َ َ َ ِ  ُ ُ ْ َ H
 

  ا را دوست دارد و به هلاكت رسيد هر كه شما را دشمن داشت و زيانكار شد منكر شماحكم كنيد، نيك بخت شد هر كه شم

كم، وسلجا ا  تمسك بكم، و ا  ز رقكم، و  َوضل ِْ  َ َ ََ َ َ َْ ْ ُْ ُ َُ َ
ِ
َ َ َ ْ َ ْ ِْ ِ

َ  َ َ َ ََّ َ َ 

  و گمراه شد آن كه از شما جدا گشت و رستگار شد آنكه به شما چنگ زد و ايمن گشت 

  درگاه شما پناه آورد و سلامت يافتآنكه ب

 لجنة ماويه، و عكم م بكم،  ا ْ صدقكم، وىَ  ا َْ َ َ ََ َ َُ ْ ُ َّ َ ْ َ ْ ْ ُْ ُ َُ َ َّH ِ ِِ َ
َ ََّ ْH ع ِ ُ َ َ 

  ، هر كه پيروى شما را كرد بهشت مأواى اوست و هر كه هر كه شما را تصديق كرد و هدايت شد هر كه به شما چنگ زد
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... ی. ا کا

ُكم ار  ّ َ ْ ُ َ G َ ربكم مشرك، و  فر، و ج  ويه، وْ ْ َْ َ ََ ُ َ ٌَ َ
ِ

ْ ْ ُ َ َ ٌ ِ ْ ُ َ َ ُ ْ َ 

  مخالفت شما را كرد دوزخ جايگاه اوست، و هر كه منكر شما شد كافر و هر كه با شما جنگ كرد مشرك است و هر كس

ْرد یكم فى ال درك  الجحيم، اد ان ا سابق لكم ُْ َُ ٌ
ِ

َّ َ َ َُ َ ْْI
ِ

َ ْ َ ِ َ ََ َّ
ِ

َ G ْ َ   ماَ

  شما را رد كرد در ته جهنم جاى دارد گواهى دهم كه اين مقام و منزلت در زمان

تكم واة، ٌضى، و ر لكم ما بقى، و ان ارواحكم و ر و  َ ِ ْ ْ ُْ ُ َُ َط َ َ َ َْ ُ َ ُْ َ َ ََّ َ ِ َ
َ َ 

  نورتان وسرشتتان يكى استگذشته براى شما ثابت بوده و در آينده زمان نيز براى شما جارى است و همانا روانهاى شما و

ا  ب ،قكم االله اارا، علكم رشه ِطا و رت  ِ ْ ََ
ِ ْ ُُ ُ ََ َ َ ُ

َ G ًْ َ ُ َ ْ َْ ْG G Hَ ْ ِْ َب ُ َ َ َ  

  همگى پاك و پاكيزه است و برخى از برخى ديگر گرفته شده خداوند شما را بصورت نورهايى آفريد و گرداگرد عرش

ا بكم،   حتى ،قْم ُ ِ ََْ َّ َ ّ َ َ  ِ ْ وت اذن االله ان ترفعُ َ علكم فى  َ ْ ُ ْ ََ َُ ِ ُ ُ ْ ُ َ َ َ 
َ G

 

  خود قرارتان داد تا آنگاه كه با آوردنتان در اين جهان بر ما منّت گذارد و قرارتان داد در خانه هايى كه اجازه داد بلند گردند

نا به  ولا ا یكم،وما  َويذآر فا اسمه، ول صا يَ ِ
ْ ِ ِ ِ

َّ ََG َ َ َْ ُ ْ َ َْ َG H َ َ َ  ُ ُ ْ َ َُ كمَُْ ِH 

  و نام او در آنها برده شود و مقررّ داشت كه درودهاى ما بر شما و هم چنين آنچه را 

  از دوستى شما براى ما مخصوص داشته همه اينها موجب

ا، فكنا ده  ا، و آفارة سنا، و تزآیة◌ارة لا ا، و ُطیبا لخ◌ َ ْ ِ ّ Hُ َ G G ِ 
ُ ُ

ِ ً ًَ َّ َُ َ َ ََ ً َ ِ ْ َ  G ْG َ ُِ ِ
َ

ِ
ْ َ ً

 

   و پاك شدن خود ما و تزكيه ما و كفاره گناهان ما باشد و ما در نزد خدا از زمرهپاكى اخلاق ما

ا ايا، فبلغ االله بكم اشرف صد  ف لكم، ور  َ َ ْ َ ْ ُْ ُ
ِ ُ

َ َ َ َ ْ ُ ّ ِ G Hيق  ِو ِْ َ ِ 
َ َ ُ ْ َ َ ْ GَبG ِ

ِّ ُ 
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  به شريفترينتسليم شدگان برترى شما و شناخته شدگان به تصديق مقام شما بوديم پس خداوند برساند شما را 

،رسلت اوارفع در ،بازل ا و ا ،كرمل اَ َ َ   ْ َُّ ُ ُْ ْ ْ
ِ َ َْ َ َ َ ََ ََّ َ

ِ ِ
َ ْ َ ِّ َ َ

 

  جايگاه گراميان و بلندترين منازل مقرّبان و بالاترين درجات رسولان

ه سابق، و لا ي َث لا يلحقه لاحق، و لا يقه فآئق، و لا  َ ََ َ ٌَ ٌ ٌ
ِ ُ ُ ُُِْي َ ِ

ُ ُ
ِ ُ َ ْ ُ ْ ُطمعَ َ ْ

 

  آن جا كه كسى بدان نرسد و فوق آن جايگاه كسى راه نيابد و پيش روى بر آن پيشى نگيرد و براى رسيدن

قى م رب، ولا نبى سل، و لا َفى ادراآه طا، حتى لا  َ ٌَ  ْ ٌُّ
ِ
َ ٌ ُ ََّ َ H ٌ َ ْ ّي َ ٌ ِْ ِ ِ ِ 

  لى و نهبدانجا كسى طمع نبندد، تا اين كه بجاى نماند فرشته مقرّبى و نه پيامبر مرس

َصديق و لا ید، و لا  و لا هل، و لادنى و لا ضل، و لا َ َ َ َ ٌَ ٌ ٌ ّ
ِ ٌّ ِ َ ِ ٌ ِ

َI ٌ ِ 

  صديق و نه شهيدى و نه عالم و نه جاهلى و نه پست و نه برترى و نه

ان يد، و لا َمؤ صالح، و لا جر طالح، و لا جبار ید، و لا  َ َ َ ٌُ ٌَ ٌ ْ شَ َ ٌ ّ َ ٌ ٌِ ٌِ ِ
ٌ ِ ْ 

   و نه تبهكار بدكارى و نه گردنكش ستيزه جو و نه اهريمن متمردّى و نهمؤمن نيك كردار

،ر م  ْق ما ب ذ ید، الا عرم جلا ا، و  ُْ ُ
ِ

َ َ َG ََ ْG ِ َ
ِ

ْ َ َ َ ُ َ G َّ َ ََّ
ِ ٌ َI َ ِ ْ  َ ٌ ْ َ

 

  خلق ديگرى كه در اين ميان گواه باشد جز آن كه بشناساند به او خداوند جلالت و قدر و عظمت مقام و

ِوآ ات امكم، وشرفَ َ شانكم، وتمام ر، وصدق ا، و َ َ َُ َ َ َْ ُْ ُ
ِ H Hَ ََ َI ْ ُْ ُ

ِ ِ
َ ْ ِ ِ

َ َ ِ
ْ َ َ َ  

  و شرافت) در اطاعت حق(بزرگى منزلت و كامل بودن نورتان را و درستى منصبها و پابرجا بودنتان را 

َلكم و مكم ده، و آراكم یه، و صتكم يه، و قرب ْ ُ ََ َ َ َ َِ ِْ َ َ َْ ْ ْ ُْ ُ ُ َُ َّ ْ َ َ ََ َ Gُ َ ْ ِ ِ ِ
َ ِّG ْ 
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  همگان و منزلت شما را در پيش خود و مقام گرامى شما را و خصوصيتى كه در نزد او داريد و جايگاه

َمكم ه، بى انتم وامى و اهلى و مالى  َ َ َْ َ ُ َّ ْ ُ ْ َ
ِ ُ ْ ِ ْ ُ ِ ِ

َ G ْ Gد االلهَو اسرتى، ا َُ
ِ

ْI ُ ُْ َ 

  نزديكى كه نسبت به او داريد پدر و مادر و خاندان و مال و فاميلم فداى شما گواه گيرم خدا را و

ِواد، انى مؤ بكم وبما آتم به، فر دو و بما آ به، ِِ ِ ِْ ُ ْ َ ّ َْ
ِ َِ ِّ َ ُ َْ ُْ ُُ َُ

ِ ٌ ِ ْ ُ ْ َ ْ ُ ٌ ِ ْ َ ُ
ِ I 

  رم به شما و بدانچه شما بدان ايمان داريد و گواه گيرم شما را كه من ايمان دا

  كافرم نسبت به دشمن شما و بدانچه شما انكار آن را كرديد

 ،آئكمكم، موال لكم و لا◌و  لا  ٌانكم و ْ GG ِ ِG ُ ْ ْ ْ ُْ ُ ُ ُ
ِ ِ ْ َ ُ ََ ِ

َ َ َ ْ َ ِ
َ َْ Gِ َI ِ ٌ ِ

ْ َ  ْتُ

  دوستان شمايم و بغض) دوستدار(دار شما و بينايم به مقام شما و به گمراهى آن كه با شما مخالفت كرد دوست 

ٌلا◌آئكم و اد لهم، س ن ساكم، و حرب ن ربكم، قق ِّ َ ُ ْ ْ ُْ ُ ْ َُ َ ْ َْ ٌ َ َ ُِ ِْ َ َ ََ ٌ  ْ ُ َ ِ ْ َ ِ 

  دشمنانتان را در دل دارم و دشمن آنهايم صلحم با هر كه با شما صلح كند و 

  در جنگم با هركس كه با شما در جنگ است حق مى دانم

ِ،لكم یع لكم، رف قكم، ر  لتم،  ل ا ا ْا قتم،  ْ ُْ ُ ُ
ِ ْ ٌGَبG ِ ٌّ ِ H Hُ ِّ ْ ََّ

ِ 
ٌ

ِ
َ ٌ   ُ ْ ُْ ُْ َ ْ 

َ
ِ ِ ْ مُ َ

 

  آنچه را شما حق دانستيد و باطل دانم آنچه را شما باطل دانستيد پيرو شمايم عارف به حق شمايم اقرار به برترى شما دارم

تجب بذ ،كم تملِ َّ ِ ِِ ٌ ِ
َ َْ ُْ ُْ ُ ِ ِ

ْ
ِ ْكم، ف بكم، مؤ يابكم،ٌ ْ ُْ ُ ُ

ِ ِ ِِ ٌ ِ ْ ُ ٌ
ِ
َ H ْ ُ 

  اعتراف دارم ) وحقتّان(بار علم دانش شما را تحمل كنم و از مهالك در پرده عهد و امان شما روم به شما 

  و به بازگشتتان ايمان دارم
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ر لا◌ ،ب وكم، آخذ ٌدق برتكم، 
ِ ْ ُْ ُ

ِ
َ ْ ٌَ ِ ِ H

َH ْ ُ ْْ ُ
ِ َ ِ ٌ َِ GَH ُْ ِ َ ْ  ِ

ٌ ِّ َُ،لكمب ْ ُ ِ ْ َ
ِ 

  و رجعت شما را تصديق دارم و چشم براه فرمان شما و منتظر دولت شمايم گفتارتان را بگيرم

تشفع  ، و تج بكم، زآئر لكم، لائذ عآئذ   ، ملٌ ِ ْ َ ُ َ ُْ ْ ْ ُْ رُِ ُ ُ H ِ
ٌ ٌ

ِ ِ ِ ِْ ُْ َُ ٌ ِ
ٌ  ِ

ْ َ ِ
ٌ 

   و به قبرهاى شما پناه آرم و شما را بدرگاهو دستورتان را انجام دهم و به شما پناه جويم و شما را زيارت كنم

تى،  بكم، و ب بكم اه، و دمكم امام  طََِالى االله عز َ َ َْ ْ ُْ ُ ُ َُ َ َ َِّ َ H ُ ٌِ ْ ِ ِِ ِِّ َ َ َُ َّ َ و َّ ِ 

  خداى عزوجل شفيع آرم و بوسيله شما به پيشگاهش تقربّ جويم و شما را در پيش روى خواسته و

 و ارادتى فى ِّوحوآئ ُ َ ِ َ َِ َبسر ى، مؤ ْ احوالى و امو ُ ِّ ِ ِ ٌ ِ ْ ُ ُ رَ ُ َْ 

  حاجات و اراده ام قرار دهم در همه حالات و كارهايم، ايمان دارم به نهان شما و

ض فى ذو م ،كم، و اولكم و آخر تكم، وشا و غآ َوعلا ِ ٌ ِّ َ ُ َ َ َّ َ َ َ َْ ُْ ُ
ِ ِ ْ ْ ُْ ُ ُ

ِ
َ

ِ  ِ ِP Gِ ِ ِ َ َ 

  تان و در اين باره كار را به خودتان وامى گذارمآشكارتان و حاضرتان و غايبتان و اول و آخر

ع، ، و رايی لكم   ه كم، و قلبى لكم  ٌآ اكم، و  َ َH ْ ْ ْ ُْ ِّ ُ ُ ِّ َُ َْ ََ َ َ ٌَ ٌ ْ  ُ ُْ َ َ َ ِ ِ ِ
ِّ ُ

 

  شماست) راى(و تسليم شمايم و دلم نيز تسليم شماست و رأى من نيز تابع ) ايرادى به شما ندارم(

 تى لكمَو ُ ْ ُ َ َ ْ ُ G ه بكم، و يرد فى ايامه،َ ِدة، حتى يحيى االله الى د ِ ّ َ َُ ْ ُ َّ ُ َ ْ ُ ِ ُ
َ ّGي َH ُ َ

ِ
ْ َ ٌ َّ 

  و ياريم برايتان آماده است تا آن كه خداى تعالى دينش را بوسيله شما زنده كند و 

  خود) ى حكومت(دوباره بازگرداند شما را در روزها 

ر د، و يمكنكم فى ار ْو  َ ْ ُ َ ِّ َ ُ َ َِ ِ ْ َ ِ ْ
ُ َ ِ

ْG ْضه، عكم كم لا غيُ ُ
ِ
ْ  َ َ َ ْ ُْ َُ َ َ َ َ ِ ِ 
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  و آشكارتان سازد براى عدل خود و پابرجايتان كند در روى زمينش، پس با شما باشم با شما نه با غير شما

 بكم، وت آخر بما ت به اولكم، وبر الى االله ِآ
َ ُ َ َ ُِ ُH ْP َ ِ

َ َ َّ َْ َْ َ َّ َّ
ِ ِ ِ

ُ ُْ َْ َِ ْ
ُ َ Hِ ُ ْ Gم 

  ا و دوست دارم آخرين فرد شما را به همان دليل كه دوست دارم و ايمان دارم به شم

  اولين شخص شما را و بيزارى جويم به پيشگاه خداى

یاط و حزبهم ات و ا   اآئكم، و  الج و ا ُعز ِ ِِ ْ َِّ َ َ َ َ َِ  َّ I ِ
ُ ّ ْ ِ

ْ َ ْ َِّ ِْ ُ ِ ْ َ َ و َ 

  و پيروانشانو شياطين ) خلفاى ناحق(عزوجل از دشمنانتان و از جبت و طاغوت 

كم، ا لكم، و الجاين لحقكم، و اارق  ولا ْا ْ ُْ ُ ُ
ِHَي ِ ِ

ْ ِ َ َ 
ْ َ َِّ َ

ِ َ ِ
ْ َ

ِ
ّ G 

  آن ستمكاران بر شما و منكران حق شما و بيرون روندگان از زير بار ولايت و زمامدارى شما) ساير غاصبين(

فنكم، وا آآ َوااصب لا◌رثكم، وا َ َ  ِ
َ ْ ُ ْ َ َ َْ ُْ ُّ ّ I ِ ْ ِ ِ ِ G ْ كم، و ِّ ُ ْ ِ َ ْ ُ ْ َ

 

  و غصب كنندگان ميراث شما و شك كنندگان درباره شما و منحرف شدگان از طريقه شما و از هر

اع سوا، و الا◌ئمة اين يد الى اار،  جة دونكم، وِو
ّ َ ُِ نَ ُ ْ َ َ َّ

ِ َّ ِ َ ْ َ ِ َ َ َْ ُ
 ُ ُِّ ُ ْ َ َ 

   از پيشوايانى كه مردم را به دوزخ مى خوانندهمدم و وسيله اى غير از شما و هر فرمانروايى جز شما و

نى كم، و َفثبتنى االله ابدا ما یت  موالاتكم وبتكم ود َّ َ َ َ َ وُ ْ ْ ُْ ُ ُ
ِGي ِ َّ ََّ َ

ِ َ ُ َ ً ََ ُ َ ِ
َ َ َ

 

  پس خداوند پابرجايم بدارد هميشه تا زنده ام بر موالات و دوستى و دين و آيين شما و موفقم دارد

 َاعتكم، و رزقنىI َ َ َ َ ْ ُ ِ َ ِاكم، اخیار موا   اعتكم، وَ َ ِ
ّ َ ُ ُْ َُ َ

ِ ِ ْ ِ َ َ َ  َ G 

  براى فرمانبردارى شما و روزيم گرداند شفاعت شما را و قرارم دهد از برگزيدگان دوستانتان آنان كه تابع
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ص آر، و ي یلكم، ْا د اه، و  ممن  ُ َ
  ُ ُ ُْ َ َ َْ ُ َ ُّ َ Hْيق َ َْ َّ ِْ

َ َ  ِ ْ َ ِ ْ َ َ ِ 

  ما هستند و بگرداند مرا از كسانى كه پيروى كند از آثار شما و مى رود به راه شمادعوت ش

تكم، ويمتكم، و يكر فى رُويھتدى بهديكم، و يحشر فى ز َّ َ ُ ُ ُ ََ َ َ َْ ْ ُْ ُ ُ
ِ َ ْ  َ ُّ َ ِ َ ْ ُ ُ َ ْ ُ ِ َ ْ 

  و راهنمايى جويد به راهنمايى شما و محشور گردد در گروه شما و بازگردد در دوران رجعت 

  گشت شما و به فرمانروايى رسدو باز

ُفى دوكم، ويشرف فى تكم، و يمكن فى ايامكم، و ر نه ُ ْ َ ُّ ِ H
َH َ َ َ ْْ ْ ُْ ُ ُ

ِ ّ ُ َُ ُ َّ َ ِ َ ِ
ُ َّ َ

ِ
َ َ 

  از شما و مقتدر گردد ) و حسن عاقبت(در دوران حكومت شما و مفتخر گردد به عافيت 

  شما و روشن گردد ديده اش) حكومت(در روزهاى 

يِHَا برؤ ْ ُ ِ
ً َكم، بى انتم و امى و سى و اهلى ومالى،  اراد االله بدءَ َ َ Gَ َ َ َ ُ َْ َ َ َ َ َْ ْ G َ ّْ ْ ُ َ

ِ ْ ُ 

  فرداى قيامت بديدار شما پدر و مادرم و خودم و خاندان و داراييم به فداى شما هر كه آهنگ خدا كند

ده  بكم، م  كم، و ل هو  َبكم، و َ َ َْ ْ ُْ َ ُ ُ
ِ ِ
َ َّ َ ُ َُ َ ََH ْ َْ َْ َ

ِ
َ َ َّ ْوالى لاا ُ َّ ِ 

  از شما شروع كند و آن كس كه خدا را به يكتايى شناسد از شما پذيرد و هر كه قصد او كند به شما رو كند سروران من

ُآئكم، ولا ابلغ  ادح آكم، و اصف ر، و انتم ر َُ ْ ُ ْ َ ََ َ َْ ُ ْ َ
ِ ْ َ ْ َ َِ ِْ ُْ َُ ْ ُ

ِ
ْ َ ْ ُ ُ ْ َ GَI 

  به كنه و حقيقت شما نرسم و با توصيف قدر و منزلت شما را بيان نتوانم كه شماييد روشنىثناى شما را نتوانم كرد و با مدح 

ُالا◌خیار، و اة الا◌برار، و حجج الجبار، بكم ح االله و بكم يختم، ِ
ْ َ ْ ُْ ُ

ِ َِ َ َُ َ َ َُ
ِ ِ ِّ َ ْ ُ َ ُْ َ َْ ُْ ْ

 

  ز كرد و به شما نيز ختم كندبه شما آغا) عالم وجود را(خوبان و راهنماى نيكان و حجت هاى خداى جبار، خداوند 
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مآء ان ع  الا◌رض الا ذنه، ك ا ز ایث، و بكم  ِوبكم  ِ ْ َ
ِ ِ ِِ
َّ ْ

ِ ِ ْ َْ Gَ َ َ H َ َH ْ َ َ  ُ ُِي ْ ُْ َُ َْ َ ُْ لُ ِّي َ G 

  و بخاطر شما فرو ريزد باران را و بخاطر شماست كه نگهدارد آسمان را از اين كه بر زمين افتد جز به اذن او

فس اله َوبكم  ْ ُ ِّ َ Gُي ْ ُ ِ تَ ْم، ويكشف ا، و د ما نز به رس، و  ََ ْ هَ َ َ َُ ُ ُ ُ ِ ِ
ْ َ َ َ ْ ُ َ ِ َّ ُّ ُ ِ

ْ َ َّ 

  و بخاطر شما بگشايد اندوه را و برطرف كند سختى را و در پيش شماست آنچه را پيمبرانش فرود آورده و

ح الا◌م ث الـ ُبه ملائكته، و الى جـ  َ ْ ُ و ُّ َ ُ
ِ  ْ ُ ِّ َ ُِ َ َُ َ ِ ِ ِ. 

  .نازل گرديد) جبرئيل(آوردند و بسوى جد شما برادرت روح الامين فرشتگانش به زمين 

نان( ؤ ر ن زیارت، ا ب భ ا خا   ی ور  భঃ ड़ ફඵෂ ଌ ੈ ख़ ਦ)لام ॼسه ا ൎجای ) ع ଘ د॰ُمْ«با ی دَِّ ِ کوَ ฮیکَ» «ا ی أ ِ وَ ฮی» ا و ਪی  ਗদ.(  

َآ االله ما  يؤت اا  اا، طاطا  شريف ُّ ُ ََ َْ َ َ 
َ ْ َ ِ

ً ََ ِ ْ ُ ْ ُ ُ ُ
 

  بزير آورده هر شخص شريفى) فروتنى( داده است خداوند آنچه را به هيچ يك از مردم جهانيان نداده سر به شما

لكم، وذل ع  جبار  اعتكم، و  ك  عَّلشرفكم، و َ َ َ G َْ ْ ُْ ُ ُ
ِ ْ َG Gل َG ِ ّ َ ُّ ُُّ َ َُ ََG ِ َ َِ ِّ  ُ َ َ  ِ َ َ

ِ 

  ن گشته هر گردنكشى در برابر فضل شمادر برابر شرف شما و گردن نهاده هر متكبرى به فرمانبردارى شما و فروت

كم، ن لا ، وز اآئز و ْ شىء لكم، واشرقت الا◌رض  ُْ ُ
ِH Gي و َ

ِ ِ
َ ُ ِ G ْ َ َ َْ ُ رِ ُ ِ 

ُ ْ َ ْ َ
ِ

َ َْ َ َ ْ ُّ ُ
 

  و خوار شده هر چيزى براى شما و روشن شد زمين به پرتو نور شما و رستگار شدند 

  ، مردمان رستگار بوسيله ولايت و دوستى شما

ُبكم ي َ ْ ُ ْ ُ ب احمن،ِ كم  ِ الى اان، و  ج ولا
ْ ََّ ُِّ ََ GGَ ْ ُ ََ Hَي ِ

َ َ ْ َ َ
ِ

ْ ِ 

  ، بوسيله شما به بهشت رضوان توان رسيد و بر آن كس كه منكر فرمانروايى شماست خشم خداى رحمان است
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اآرين، واسمآؤفى ا سى واهلى ومالى، ذآربى انتم وامى وْ ُْ ُُ ْ َ َ ُ ََ َ َ َ ََ ِ
ّ

ِ ُ ْ ِ ْ G َ ْG ّ ْ ُ َ
ِ 

  ) اى سروران من گرچه(،  پدر و مادرم و خودم و خاندان و داراييم فداى شما باد

  ذكركنندگان است و نامهايتان) زبان(ذكر شما در 

اد، وارواحكم فى الأرواح،  اد فى الا◌  ِفى الا◌سمآء، وا
ْ َْ ْ َ َ

ِ ِ ِْ ُ ُ َ َِ  ْ َْ َْ ْْ ُ ُ ِ ْ
 

   ساير روانهادر ميان نامها و پيكرتان با ساير پيكرها و روانتان در ميان

، ا و  فى ا َواسكم فى اس، وآر فى الار، وو
ِ رِ ُر ُ H ُْ

ِ ِ ِْ ُْ ُُ ُُ ُ َ َ َْ
ِ ُ ُّ ْ ُ ُ G ْG َ 

  ساير قبرهاست ) شمار(و قبرهاتان در ) ديگران(ساير جانها و آثارتان در ميان آثار ) عداد(و جانهاتان در 

  )شما را چه نسبت با ديگران(ولى 

ْاحلى اسمآئكم،  ُ َ ْ َ ر، واوفىَْ  م شانكم، وا ْواآرم اسكم، وا َ َ َ ََ َ َ َ َْ ُ َ ََ َ َ ْG َّ َ ْ ُْ َُ َ ْْ َ G  ُ G G َ ْ
 

  چه شيرين است نامهايتان و بزرگوار است جانهاتان و بزرگ است مقامتان و برجسته است منزلت و موقعيتتان و با وفاست

ْد، واصدق و، آلامكم ر، وا رش ُ ٌْ ْ ُْ ُ ُُ ْ َ ََ ُ َ َُ َْ ُ َ َ ْ َ َ َْ صیتكمْ ُد، و ُ َّ ِ َ وَ ٌ 

  عهدتان و راست است وعده تان سخنتان نور و دستورتان يكپارچه رشد و رستگارى است، سفارشتان

ان، وسجیتكم الكرم، ُاى، ولكم الخ، ودتكم الا◌ َ َ ْ ُ ُ ُُ ُ ُُ َّ ِ
 َ َ َُ ْ ِ

ْ ُ َ ُ ْ ْ َ
ْ ُ ْ ِG َّ 

   كرمپرهيزكارى و كارتان خير و خوبى و عادت شما احسان و نيكى و شيوه شما

ايكم م دق وافق، ولكم حكم وحتم، و ٌوشانكم الحق وا ْ
ِ ْ ٌ ْ ُُ ْ ُ ُُ ْ رَ َ َ َ َ َ ٌَ ْ َ ُ ُ َْ ُ ُّْ ِّ ُ ْ ِّ َ ْ ُ َْ

 

  و بزرگوارى و رفتارتان حق و راستى و مدارايى است و گفتارتان مسلم و حتمى است و رأى شما دانش



رهزیارت  ه ی  ඵ෭جا ૐग़       ..... ..... .... ..... ............. డ گاه       ............................ .... ......................... ی  ی ارز ی ॠذ  ࢌ  سا ࣓کاری از و  ਜਞঘ ঘ ່ শ য 

 ١٨

. ... ... .. ...อ

َوم وحزم، ان ذآر الخ آنتم او، وا ََ َّ َ َُ َْ ْ ُ ُ ُ ْ  َ
ْ َ ِ ُِ ْ ِ ٌ ْ َ ٌ ُص وفرعه، ودنه وماويهْ ُ ُْ َ َ َ ََ ِ ْ َ َ ْ َ ُ َ ْ 

  و بردبارى و دورانديشى است اگر از خير و خوبى ذكرى به ميان آيد آغاز و ريشه و شاخه و مركز و جايگاه

آئكم، واصى ن  ْواه، بى انتم وامى وسى، آیف اصف  ُ َ ُ ََ َ َ َْ ُ ِ GَI َ ُْ ُ َ Gِ ْ َ ْ G َ ّْ ْ ُ َ
ِ ُ َ ْ ُ 

   و خودم به فداى شما چگونه توصيف كنم ثناى نيكوى شما را و چگونه شماره كنمو پايانش شماييد پدر و مادرم

ِخجیل بلائكم، وبكم اخرا االله  ال، وفر ا رات َ َ ّ َ َْ جَ َّ ََ َ َِّ َُّ ِ ُ َ َ ْ ُْ ُ
ِ ِ َ َ َ 

  آزمايشهاى خوبى كه داديد و بوسيله شما بود كه خدا ما را از ذلت بيرون آورد و گشايش داد به گرفتاريهاى

ب، واذ  ا جرف الهلكات و اار، بى انتم وامى ّالكر ُ َ ََ َ َْ ُ ْ َْ
ِ ِ

ّ َ ِْ ِِ ِ
َ َ ْ ُ ُُ G HَI َ َ G ِ و ُ ْ

 

  سخت ما و نجاتمان داد از پرتگاه هلاكت و نابودى و هم از آتش دوزخ، پدر و مادرم

 د نا، واصلح مان  ا االله ا د ْوسى، بموالاتكم  ِ َ ََ G َ َ َ ْ َ َ َِGي ِ َ ِ َ ُ َََّ ْ ُ ِ ُ ِ
ْ G َG 

  و خودم به فداى شما كه بوسيله دوستى شما خداوند به ما ياد داد دستورات دينمان را 

  و اصلاح كرد آنچه را كه از دنياى ما تباه گشته بود

لفت ارقة، مت اعمة، وا ا، وبموالاتكم تمت الكة، و ُد ُ َُ ْ ُ َG َّْ
ِ ِ ِ

َ َ H ْ ْP َ Gَ َ ََ ْ َِّ ُ G َُ ِ
َ ْ َ ْ ُ ِ ُ ِ  

  كامل شد و نعمت بزرگ گشت و جدايى و اختلاف مبدل به الفت و اتحاد گرديد) و معارف دينتوحيد (و بوسيله شما كلمه 

رضة، ولكم اودة ااجبة، وارت اعة ا ل ا ُوبموالاتكم  َ َّ َ َ َُ ُ َُ ِ
ْ ُ َّ َ َ ْ ُ ُْ َُ َ َ َ َHف ْ ُْ ْ َ ّ ُ  H ُH ِ ُ ِ 

  دوستى شماست ) تنها(و بوسيله موالات شما پذيرفته گردد فرمانبردارى واجب و 

  كه بر خلق لازم و فرض است و از آن شماست درجات



رهزیارت  ه ی  ඵ෭جا ૐग़       .... ....... ..................... ................... ...... ...... ... ........... డ گاه       ........... ی  ی ارز ذ ی   ࢌ  سا ࣓کار از و  ਜอਞঘ ঘ ່ শ য 

 ١٩

... .. ... .... .ॠ ی

، والجاه ُاعة، واقام احمود، واكان اعم د االله عز ْ َ َ َ ََّ َ و َّ َ ِ َ ْ ِ ُ ُُ ْ ُ ََ َ َ َْ ْ ْ ُْ ُ ْ ُ َّ 

  بلند و مقام شايسته و جايگاه معين و معلوم در نزد خداى عزوجل و منزلت

فا ان الكب، وا يم، وا َّا َّI I َ َُ  َ ْ ُ ْ ُ Gَل عناْ ا آا بما انز وا و، ر َعة ا ْ َ ُ   قَّ َّH َ َ ْ َ ْ َ
ِ ّ َ G  َ ُ َ ْ َ ْ ُ َ 

  عظيم و رتبه بزرگ و شفاعت پذيرفته، پروردگارا ما ايمان داريم بدانچه نازل فرمودى و پيروى كرديم

نا، و  د اذ ا ا لا تزغ ق اين، ر ا  ا  ، ْاسو ََ َ َ H G Gي   ْل َْ َ ْ ِ َ َ   َ َُّ ُ ْ
ِ
ُ َ ِ ّ I َ َ ُْآت ْ َ َ ُ َّ 

  ، پروردگارا منحرف مكن دلهاى ما را  ثبت فرما) به اين حقايق(از پيامبرت پس نام ما را با گواهان 

  پس از آن كه راهنماييمان كردى و ببخش

ا ا ان ن و ر Gا  نك رحمة، انك ا اهاب، ن ر G ِّ ِّ َ َ َُ َ ْ َْ َ ِ ِْ  ُ ُ ّ َ ْ َ ْH ْG َ َ ََّ ًْ َ ْ ُ َ ِ
َ

 

   براستى تويى بخشايشگر منزه است پروردگار ما كهبه ما از نزد خويش رحمتى كه

ِفعولا، يا ولى االله َّ ِ َ
ً ُ ْ َ َ 

  براستى وعده او انجام شدنى است اى ولى خدا

وید( ی  ඟده با॰د  د  ه امامان ر   ඟ দو ا ਗ ໊ ໋ચऩ ا ૡیِاءَ الِلّه«: ھ   )»ॻیا اَوْ

ْان ـْنى وب االله عز و  ذ لا ياتى ا  َ َ َْ َ ً ُ ُ َّ َ ََّ َ َِ ْ   َ  َّ كمِ ْالا رضا، فبحق  ا ُ ََ َHْP ِ
َ ِّ َ

ِ
َ ْ ُ

ِ
َّ

ِ 

  همانا ميان من و خداى عزوجل گناهانى است كه محو و پاك نكند آنها را جز رضايت شما پس به حق آن خدايى كه شما را امين

اعته، ا اوهبتم ْ سره، واس ا قه، وقرن طاعتكم  ُ ْ َ ْ َ ْH ْ َّ َ ِ ِِ َ َِ ْ ُ َْ َ ََ َ َ َِ َ ْ َ ْ ُ ْ َ H ِ ِّ ِ َ
 

  به راز خود كرده و سرپرستى كار خلق خود را به شما واگذارده و فرمانبردارى شما را به فرمانبردارى خود 
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  بخواهيد) از خدا(كه شما بخشش گناهانم را 

یع،  اطاعكم د اطع االله، َذبى، وآنتم عآ ،نى لكم  َ َُ َْ َ َّ ْ ُْ َُ ْ َ ٌ ُ َ
ِ
َ َ ُG I ْ ُ ْ ُ َ ُ

 

  ه من فرمانبردار شمايم، هر كه از شما فرمانبردارى كند خداى را فرمانبردارى كرده وو شفيعان من گرديد زيرا ك

كم ا د صى االله، و  احبكم د احب االله، و  ا  ْو ُْ َُ ْ ْGب َ G ْ َ َ َْ ْ َ َْ َ ََ َّ َ ََ ََ ََ ََ ََّ َ ْ ُ َ
 

  دوست داشته هر كه نافرمانى شما كند خداى را نافرمانى كرده و هر كه شما را دوست دارد خداى را 

  و هر كه شما را دشمن دارد

ِّد اب االله، اـ انى  وت عآء اقرب اك  مد َ ُ ْْ ِ َ ْ َ َ َ َ
ِ َِ َ َ َ ُG َُI ْ َْ َ ْ َ ّ ََّ ُ ّ َ GG َ ْ َ

 

  ، خدايا اگر من شفيعانى را مى يافتم كه نزديكتر باشند بدرگاهت از محمد خداى را دشمن داشته

ته الا◌خیار، الا ْو اهل  َْ َ
ِ

ْ َ ِ ِ ْ َ ِ
ْ َّ◌ئمة الا◌برار، لجعلم عآ، فبحم اىَ ُ ِْ

ِّ H َ
ِ
َ َ G ُI ُ ُْ ْ َ ََّ َ

ِ َ َْ
ِ ِ 

  و خاندان نيكويش آن پيشوايان نيكوكار بطور مسلّم آنها را شفيعان خود قرار مى دادم پس از تو مى خواهم بدان حقى كه براى

ْاوج لهم یك، ا ان تدخ فى خج اا
ِ
َ ْ ُ َ

ِ ْ ُ َْ َ َ َُ َ P ْ َ ْ َ َ ْ ُ َ َ ْ َ ْرف بهم وم،ْ ِْ
ِّ H َ ِ  َ ِ ِ

َ  ِ 

  ايشان بر خود واجب كردى كه مرا در زمره عارفان به مقام آنها و به حق آنها قرارم ده

 وصلى االله،احمم،انك ارحم افاع رحومة اَو فى ز َُ َّ َ َ ََ َ َ ِ ّ ُ َْ ُْ َ َ َّ ِ ِ ِ I ِ ْ َ ْ ِ َ ْ ُ 

  ر گرفته اند كه تو مهربانترين مهربانانى و درود خدا برو نيز در زمره كسانى كه بوسيله شفاعت آنها مورد مهر قرا

ا االله وـ اآیل ما آث، و  اهرين، وس ُمد وآ ا َ َْ َ ْ
ِG َ َ َ َُ ََُْ اً 

َ ً ْ َ H َ َّ  ِ ّ ِ ِ َّ َ ُ. 
  .محمد و آل پاكش و سلام مخصوص و بسيارى بر آنها باد و بس است ما را خدا و نيكو وكيلى است


